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Це переклад оригіналу інструкції.

Через можливі причини виникнення небезпечних 
 ситуацій дітям та підліткам віком до 16 років, а також особам, 
які не ознайомлені з даною інструкцією з експлуатації, не доз­
воляється користуватися цим виробом. Люди з погіршеними 
фізичними або  ментальними здібностями повинні використо­
вувати  продукцію тільки під присмотром або бісля інструкта­
жу особи доглядача. Діти повинні перебувати під наглядом 
дорослих, щоб упевнитись, що вони не граються з виробом. 
Не використовуйте пристрій, якщо ви втомлені, хворі, чи пере­
буваєте під впливом наркотиків, алкоголю, медикаментів.

Належне застосування: 
Клапанні коробки призначені для підземної установки клапанів 
поливу GARDENA.  

При цьому можливі наступні способи керування: 
Клапан поливу 9В Bluetooth® арт. 1285:

•  Пряме програмування клапана за допомогою GARDENA
Bluetooth® App для децентралізованого налаштування клапана.

Клапан поливу арт. 1278 (24 В):
•  До 6 керованих через кабель клапанів поливу з блоком

 керування поливом 4030 арт. 1283 / 6030 арт. 1284 або
smart Irrigation Control арт. 19032  * і з’єднувальним
кабелем арт. 1280.
* пропонується не на всіх ринках збуту.

Попереднє підключення центрального фільтра:
УВАГА! Для захисту пристрою від засмічення рекомендується 
попередньо підключити GARDENA центральний фільтр  
арт. 1510. У випадку забрудненої води необхідно на вході 
всього пристрою підключити фільтр.

Умовою належного використання клапанної коробки є дотри­
мання цієї інструкція з експлуатації від GARDENA.

UK   GARDENA Клапанна коробка V1 / V3

ВАЖЛИВО! 
Ретельно прочитайте цю інструкцію з експлуатації та збережіть її, 
щоб при необхідності можна було звернутися до неї.

ЗБЕРІГАННЯ В ЗИМОВИЙ ПЕРІОД! 
 Дотримуйтесь вказівок з техніки безпеки,  
наявні в клапанній коробці. 

 Перед наступом морозів: див. 3. ЗБЕРІГАННЯ  
Виведення з експлуатації / Зберігання в зимовий 
період.
 Дотримуйтесь вказівок з техніки безпеки,  
що приведені в даній інструкція з експлуатації.

НЕБЕЗПЕКА!
Цей виріб під час експлуатації створює електромагнітне поле.  
Це поле при певних умовах може створити негативний вплив на 
роботу активних або пасивних медичних імплантатів. Щоб 
виключити небезпечні ситуації, які можуть призвести до тяжких 
або смертельних травм, особи з медичним імплантатом перед 
використанням цього виробу повинні проконсультуватися зі 
своїм  лікарем і виробником імплантату.

НЕБЕЗПЕКА!
Дрібні частини можуть бути легко проковтнуті. Через поліетиле-
новий мішок існує небезпека задухи для маленьких дітей.  
Не допускайте маленьких дітей до місця збірки.

1. БЕЗПЕКА

2. МОНТАЖ

Тут можна 
переглянути 
відео про збор­
ку клапанної 
коробки V3:

Тут можна 
переглянути 
відео про 
 вбудовування 
клапанів:

Вказівка: Всі частини згвинчувати винятково вручну, 
без застосування інструмента

  (Зобр. 1) Змазати всі ущільнювальні кільця круглого розтину  
й металеві фіксуючі скоби силіконовим мастилом, що входить 
до поставки.

  (Зобр. 2.1) Розподільник (C) має три можливості для підклю-
чення. Нагвинтити ковпачки (D) на невикористовувані входи 
розподільника.

  (Зобр. 2.2 – 2.5) Вставити розподільник і штуцери (G) і зафіксу-
вати гайками (E). Установити дренажну кришечку (F).

  (Зобр. 3) Довгу телескопічну трубку (I) вставити в штуцер зі 
 сторони виходу (фіксуюча скоба зверху).

  (Зобр. 4) Коротку телескопічну трубку (J) загвинтити зі сторони 
входу клапана. Стрілки на клапані вказують напрямок потоку.

  (Зобр. 5.1) Клапан з короткою телескопічною трубкою вставити 
в коробку зі сторони входу.

  (Зобр. 5.2) Довгу телескопічну трубку (I) загвинтити в клапан зі 
сторони виходу.

  (Зобр. 5.3 + 5.4) Вдавити фіксуючу скобу. У разі потреби довер-
нути телескопічні трубки, доки скоби не опустяться вниз із 
невеликим опором.

  (Зобр. 6) Для невикористовуваних з’єднань вставити коротку 
телескопічну трубку (J) у відкритий вихід розподільника.

  (Зобр. 7) Висипати під клапанну коробку пакет крупного гравію 
й установити її на одному рівні із трав’яним покривом.  
V1: мін. 20 x 30 x 10 см; V3: мін. 35 x 30 x 10 см

  (Зобр. 8) При підключенні декількох клапанних коробок вико-
ристати відповідні з’єднувачі відповідно до зображення.  
Рекомендуємо: кілька клапанних коробок зафіксувати, 
пригвинтивши до дерев’яної дошки.

  (Зобр. 9) Вставити клемну колодку (N) у тримач.
  (Зобр. 10) Підключення 1 клапанної коробки V3 з 3 клапанами 
на 24 В:
•  Для кращої ідентифікації позначити клапани пронумеровани-

ми жовтими наклейками (від 1 до 15).
•  Зачистити окремі дроти сполучного кабелю (7 x 0,5 мм2,

арт. 1280) і приєднати клемами 1, 2, 3 до блоку керування
поливом, а також до клапанної коробки V3. Ще один дріт при-
єднати клемою (C) до блоку керування поливом, а також до
клапанної коробки V3.

•  Кожний дріт від клапанів 1, 2 та 3 приєднати за допомогою
клем 1, 2, 3 до клапанної коробки. Другий дріт клапанів
 з’єднати із клапанною коробкою за допомогою клем (C).

Підключення додаткової клапанної коробки V3 з 3 клапанами: 
•  Приєднати кабель клемами 4, 5, 6 до блоку керування поли-

вом, а також до першої клапанної коробки V3.
•  По одному дротові від клапанів 4, 5 та 6 приєднати до клем 4,

5, 6 другої клапанної коробки. Другий дріт клапанів 4, 5, 6
приєднати до клем (C) у другій клапанній коробці.

•  Невеликими відрізками дроту з’єднати клеми 4, 5, 6 та C пер-
шої клапанної коробки із клемами 4, 5, 6 та C другої клапанної
коробки.
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  (Зобр. 11) Встановити захисну кришку (O) на клемну колодку (N) 
і закріпити її за допомогою обох гвинтів (M).

  (Зобр. 12) Налаштування керування клапанами: 
Повністю автоматичне керування: 
•  Установити перемикач у положення „AUTO (АВТО) / OFF 

(ВИКЛ.)“.
Програмно керований потік води до системи поливу залежно
від програми блоку керування поливом.
Автоматично відкритий клапан не можна перекрити вручну.

Ручне керування: 
•  Встановіть перемикач у положення „ON (ВКЛ.)“.

Постійний потік води, що не залежить від програми.
  (Зобр. 13) Як засіб для захисту від крадіжки, можна замкнути 
кришку невеликим висячим замком або замком-тросиком  
(не входять до поставки).

4. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина Спосіб усунення

Клапан поливу не відкривається, 
вода не тече

Блок керування поливом / регулятор 
 неправильно підключені до клапана 
 поливу.

  Блок керування поливом / регулятор правильно 
підключити до клапана поливу.

Перервана подача води.  Відновити подачу води.

Клапан поливу не закривається, 
вода тече постійно

Клапан поливу вбудований проти  
потоку води.

  Перевернути клапан поливу, (звернувши при цьому 
увагу на напрямок потоку).

Перемикач (зобр. 12) у положенні  
„ON (ВКЛ.)“.

  Установити перемикач (зобр. 12) у положення 
„AUTO (АВТО.) / OFF (ВИМК.)“.

Регулятор знявся під час поливу.     Надягти регулятор і відключити подачу води  
з його допомогою.

Виведення з експлуатації / Зберігання в зимовий
період:
  Щоб уникнути пошкодження клапанів поливу, 
 необхідно (особливо перед настанням морозів) вжити 
наступних заходів: 

1.  Закрити водопровідний кран і від’єднати сполучний шланг
між краном і сполучним елементом GARDENA, арт. 2722.
Це забезпечить циркуляцію повітря.

2.   При прямому підключенні системи зрошення до домашньої
системи водопостачання потрібно припинити подачу води та
відкрити водоспускний кран домашнього водопроводу.

3.  Перемикач (зобр. 12) всіх клапанів поставити в положення
„ON (ВКЛ.)“.

4.  Спорожнення клапана поливу / клапанної коробки.
Для цього існують наступні можливості:
• Продути систему стисненим повітрям.
•  Зняти всі клапани й зберігати їх у захищеному від

морозу місці.

•  У клапанній коробці V3 відкрити дренажну кришечу (F)
і злити воду з подаючого трубопроводу. Якщо вода із труб,
що виходять із вентильної коробки V3, буде випускатися
через дренажний клапан (наприклад у дощувачах
GARDENA), який установлений не вище клапана поливу,
то клапани полива можуть залишатися в клапанній коробці.

5.  Витягнути батареї з регулятора.
6.  Замкніть кришку (зобр. 13.3).

Утилізація: (відповідно до Директиви 2012/19/ЄС)
 Виріб не можна утилізувати зі звичайними побутовими 
 відходами. Він повинен бути утилізований відповідно до 
місцевих чинних стандартів з  охорони навколишнього 
середовища.

ВАЖЛИВО! Утилізуйте виріб у або за допомогою місцевого 
спеціалізованого збірного пункту з утилізації.

3. ЗБЕРІГАННЯ

ВКАЗІВКА: в разі інших несправностей зверніться, будь ласка, до сервісного центру GARDENA. Ремонтні роботи повинні 
виконуватися тільки сервісними центрами GARDENA, а також спеціалізованими фірмами, які сертифіковані компанією 
GARDENA.
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5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 6. КОМПЛЕКТУЮЧІ

Клапан поливу Значення  /  
Одиниця вимірювання

Мін. / макс. робочий тиск від 0,5 до 12 бар

Робоча рідина Прозора прісна вода

Макс. температура речовини 40° C

Керування

GARDENA Клапан поливу 24В арт. 1278

GARDENA Клапан поливу 9В Bluetooth® арт. 1285

GARDENA Управління поливом 4030 / 6030 арт. 1283 / 1284

GARDENA smart Irrigation Control арт. 19032 / 19209

GARDENA Датчик вологості ґрунту арт. 1867

GARDENA Кабель­подовжувач для  
датчика вологості ґрунту та датчика дощу

арт. 1868

GARDENA Сполучний кабель арт. 1280

GARDENA Кабельні клеми арт. 1282

Фільтр

GARDENA Центральний фільтр арт. 1510

7. СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ / ГАРАНТІЯ

Сервіс:
Для зв’язку дивіться, будь ласка, адресу на звороті.

Гарантійний лист:
У випадку виконання гарантійних вимог із вас не стягуватиметься 
плата за надані послуги.

GARDENA Manufacturing GmbH надає для всіх GARDENA оригіналь-
них нових виробів гарантію терміном на 2 роки з моменту, коли 
вони були вперше придбані у дилера, якщо вироби були викори-
стані виключно у приватних цілях. На вироби, придбані на вторин-
ному ринку, ця гарантія виробника не поширюється. Надана 
гарантія поширюється на всі істотні недоліки виробу, які на підста-
ві доказів пояснюються дефектами матеріалу або виробничим 
браком. Ця гарантія передбачає безкоштовну заміну несправного 
виробу на справний, або ж ремонт несправного виробу, надісла-
ного нам користувачем. Ми зберігаємо за собою право вибору 
одного з цих варіантів. Ця послуга надається за таких умов:

•  Виріб використовувався за призначенням і згідно з рекоменда-
ціями, наведеними в інструкціях із експлуатації.

•  Ані покупець, ані треті особи не намагалися відкрити або відре-
монтувати виріб.

•  В процесі експлуатації були використані  тільки оригінальні
GARDENA запасні та швидкозношувані частини.

•  Пред’явити копію чека.

Гарантія не поширюється на звичайний знос деталей і компонен-
тів (наприклад, на ріжучих пристроях, деталях кріплення ріжучих 
пристроїв, турбінах, джерелах світла, клиновидних і зубчастих 
ременях, крильчатці, повітряних фільтрах, свічках запалення), візу-
альні зміни, а також швидкозношувані частини і витратні матеріалі.

Ця гарантія виробника, відповідно вище вказаних умов, обмежу-
ється постачанням з метою заміни і ремонтом. Інші претензії до 
нас як виробника, такі як відшкодування збитку, не обґрунтову-
ються гарантією виробника. Звичайно, ця гарантія виробника, не 
стосується існуючих, встановлених законом і договірних гарантій-
них зобов’язань дилера / продавця. 

Гарантія виробника підлягає правовим положенням ФРН.
У гарантійному випадку надішліть, будь ласка, несправний виріб 
разом із копією чеку про покупку і описом несправності, сплатив-
ши вартість пересилки, на адресу GARDENA сервісного центру.
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DE Produkthaftung
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir in Übereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden haften, die durch unsere 
Produkte entstehen, wenn diese unsachgemäß und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine 
Original GARDENA Teile oder von uns  zugelassene Teile verwendet wurden.

PL Odpowiedzialność za produkt
Zgodnie z niemiecką ustawą o odpowiedzialności za produkt, niniejszym wyraźnie oświadczamy, że nie ponosimy żadnej odpowiedzialności  
za szkody poniesione na  skutek użytkowania naszych produktów, w przypadku gdy naprawa tych produktów nie była odpowiednio przeprowa-
dzana przez zatwierdzonego przez firmę  GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych części GARDENA albo części 
 autoryzowanych przez tę firmę.

HU Termékszavatosság
A németországi termékszavatossági törvénnyel összhangban ezennel nyomatékosan kijelentjük, hogy nem vállalunk felelősséget a termékeinkben 
keletkezett olyan károkért, amelyek valamely GARDENA által jóváhagyott szervizpartner által nem megfelelően végzett javításból adódtak, vagy 
amely során nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy a GARDENA által jóváhagyott alkatrészeket használtak fel.

CS Odpovědnost za výrobek
V souladu s německým zákonem o odpovědnosti za výrobek tímto výslovně prohlašujeme, že nepřijímáme žádnou odpovědnost za poškození 
vzniklá na našich výrobcích, kdy zmíněné výrobky nebyly řádně opraveny schváleným servisním partnerem GARDENA nebo kdy nebyly použity 
originální náhradní díly GARDENA nebo náhradní díly autorizované společností GARDENA.

SK Zodpovednosť za produkt
V súlade s nemeckými právnymi predpismi upravujúcimi zodpovednosť za výrobok týmto výslovne prehlasujeme, že nenesieme žiadnu 
zodpovednosť za škody  spôsobené našimi výrobkami, v prípade ktorých neboli náležité opravy vykonané servisným partnerom schváleným 
spoločnosťou GARDENA alebo neboli použité diely spoločnosti GARDENA alebo diely schválené spoločnosťou GARDENA.

EL Ευθύνη προϊόντος
Σύμφωνα με τον γερμανικό νόμο περί Ευθύνης για τα Προϊόντα, με το παρόν δηλώνουμε ρητώς ότι δεν αποδεχόμαστε καμία ευθύνη 
για τυχόν ζημίες που προκύπτουν από τα προϊόντα μας εάν αυτά δεν έχουν επισκευαστεί σωστά από κάποιον εγκεκριμένο συνεργάτη 
επισκευών της GARDENA ή εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί αυθεντικά εξαρτήματα GARDENA ή εξαρτήματα εγκεκριμένα από την 
 GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemškimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za škodo, ki jo povzročijo  
naši izdelki, če teh niso  ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadome-
stni deli ali GARDENINIMI homologiranimi  nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemačkom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izričito izjavljujemo kako ne prihvaćamo nikakvu  odgovornost za oštećenja  
na našim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekorištenja 
 originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava  GARDENA.

RO Răspunderea pentru produs
În conformitate cu Legea germană privind răspunderea pentru produs, declarăm în mod expres prin prezentul  document că nu acceptăm nicio 
răspundere pentru  defecţiunile suferite de produsele noastre atunci când acestea nu au fost reparate în mod corect de un atelier de service 
 partener, aprobat de GARDENA, sau când nu  
au fost  utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG Отговорност за вреди, причинени от стоки
Съгласно германския Закон за отговорността за вреди, причинени от стоки, с настоящото изрично декларираме, че не носим 
отговорност за щети, причинени от нашите продукти, ако те не са били правилно ремонтирани от одобрен от GARDENA сервиз 
или ако не са използвани оригинални части  
на GARDENA или части, одобрени от GARDENA.
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Deutschland / Germany  
GARDENA  
Manufacturing GmbH  
Central Service  
Hans-Lorenser-Straße 40  
D-89079 Ulm  
Produktfragen:  
(+49) 731 490-123  
Reparaturen:  
(+49) 731 490-290  
service@gardena.com  
http: //www.gardena.com  
 
 

Albania  
KRAFT SHPK  
Autostrada Tirane-Durres  
Km 7  
1051 Tirane  

Argentina  
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.  
Predio Norlog  
Lote 7  
Benavidez. ZC:1621  
Buenos Aires  
ventas@rumbosrl.com.ar  

Australia  
Husqvarna Australia Pty. Ltd.  
Locked Bag 5  
Central Coast BC  
NSW 2252  
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400  
customer.service@ 
husqvarna.com.au  

Austria / Österreich  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485  
service.gardena@  
husqvarnagroup.com  

Azerbaijan  
Firm Progress  
a. Aliyev Str. 26A  
1052 Baku  

Belarus  
Private Enterprise  
“Master Garden” 
Minsk  
Sharangovich str., 7a  
Phone: (+375) 17 257-00-33  
Mob.: (+375) 29 676-16-09 
mg@mastergarden.by  

Belgium  
Husqvarna Belgium nv  
Gardena Division  
Leuvensesteenweg 542  
Planet II E  
1930 Zaventem  
België  

Bosnia / Herzegovina  
SILK TRADE d.o.o.  
Industrijska zona Bukva bb  
74260 Tešanj  

Brazil  
Husqvarna do Brasil Ltda  
Av. Francisco Matarazzo,  
1400 – 19º andar  
São Paulo – SP  
CEP: 05001-903  
Tel: 0800-112252  
marketing.br.husqvarna@ 
husqvarna.com.br  

Bulgaria  
AGROLAND България АД  
бул. 8 Декември, №13  
Офис 5  
1700 Студентски град  
София  
Тел.: (+359) 24666910  
info@agroland.eu  

Canada / USA  
GARDENA Canada Ltd.  
100 Summerlea Road  
Brampton, Ontario L6T 4X3  
Phone: (+1) 905 792 93 30  
info@gardenacanada.com 

Chile  
REPRESENTACIONES  
JCE S.A.  
Av. Del Valle Norte 857,  
Piso 4  
Santiago RM  
Phone: (+56) 2 24142560 
contacto@jce.cl  

China  
Husqvarna (Shanghai)  
Management Co., Ltd.  
富世华（上海）管理有限公司 
3F, Benq Square B,  
No207, Song Hong Rd.,  
Chang Ning District,  
Shanghai  
PRC. 200335  
上海市长宁区淞虹路207号明 
基广场B座3楼，邮编：200335  
Colombia  
Husqvarna Colombia S.A.  
Calle 18 No. 68 D-31, zona  
Industrial de Montevideo  
Bogotá, Cundinamarca  
Tel. 571 2922700 ext. 105  
jairo.salazar@ 
husqvarna.com.co  

Costa Rica  
Compania Exim  
Euroiberoamericana S.A.  
Los Colegios, Moravia,  
200 metros al Sur del Colegio 
Saint Francis – San José  
Phone: (+506) 297 68 83  
exim_euro@racsa.co.cr  

Croatia  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485  
service.gardena@ 
husqvarnagroup.com 

Cyprus  
Med Marketing  
17 Digeni Akrita Ave  
P.O. Box 27017  
1641 Nicosia  

Czech Republic  
Husqvarna Česko s.r.o.  
Türkova 2319/5b  
149 00 Praha 4 – Chodov  
Bezplatná infolinka:  
800 100 425  
servis@cz.husqvarna.com  

Denmark  
GARDENA DANMARK  
Lejrvej 19, st.  
3500 Værløse  
Tlf.: (+45) 70264770  
husqvarna@husqvarna.dk  
www.gardena.com/dk  

Dominican Republic  
BOSQUESA, S.R.L  
Carretera Santiago Licey  
Km. 5 ½  
Esquina Copal II.  
Santiago  
Dominican Republic  
Phone: (+809) 736-0333  
joserbosquesa@claro.net.do  

Ecuador  
Husqvarna Ecuador S.A.  
Arupos E1-181 y 10 de  
Agosto Quito, Pichincha  
Tel. (+593) 22800739  
francisco.jacome@ 
husqvarna.com.ec  

Estonia  
Husqvarna Eesti OÜ  
Valdeku 132  
EE-11216 Tallinn  
info@gardena.ee  

Finland  
Oy Husqvarna Ab  
Gardena Division  
Lautatarhankatu 8 B / PL 3  
00581 HELSINKI  
www.gardena.fi 

France  
Husqvarna France  
9/11 Allée des pierres mayettes  
92635 Gennevilliers Cedex  
France  
http : //www.gardena.com/fr  
N° AZUR: 0 810 00 78 23  
(Prix d’un appel local)  

Georgia  
Transporter LLC  
113b Beliashvili street  
0159 Tbilisi, Georgia  

Great Britain  
Husqvarna UK Ltd  
Preston Road  
Aycliffe Industrial Park  
Newton Aycliffe  
County Durham  
DL5 6UP  
info.gardena@ 
husqvarna.co.uk  

Greece  
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ  
Λεωφ. Αθηνών 92  
Αθήνα  
Τ.Κ.104 42  
Ελλάδα  
Τηλ. (+30) 210 5193100  
info@papadopoulos.com.gr  

Hungary  
Husqvarna Magyarország Kft.  
Ezred u. 1- 3  
1044 Budapest  
Telefon: (+36) 1 251-4161 
vevoszolgalat.husqvarna@ 
husqvarna.hu  

Iceland  
BYKO ehf.  
Bildshöfoa 20  
110 Reykjavik  

Ireland  
Husqvarna UK Ltd  
Preston Road  
Aycliffe Industrial Park  
Newton Aycliffe  
County Durham  
DL5 6UP  
info.gardena@ 
husqvarna.co.uk  

Italy  
Husqvarna Italia Spa  
Centro Direzionale Planum  
Via del Lavoro 2, Scala B  
22036 ERBA (CO)  
Tel. (+39) 031.4147700  
assistenza.italia@ 
it.husqvarna.com  

Japan  
Husqvarna  
Zenoah Co. Ltd. Japan 
1-9 Minamidai, Kawagoe  
350-1165 Saitama  
Japan  
gardena-jp@ 
husqvarnagroup.com  

Kazakhstan  
LAMED Ltd.  
155 /1, Tazhibayevoi Str.  
050060 Almaty  
IP Schmidt  
Abayavenue 3B  
110 005 Kostanay  

Korea  
Kyung Jin Trading CO.,LTD.  
107-4, SunDuk Bld.,  
YangJae-dong,  
Seocho-gu,  
Seoul, (zipcode: 137-891)  
Phone: (+82) (0)2 574-6300  

Latvia  
Husqvarna Latvija SIA 
Ulbrokas 19A  
LV-1021 Rīga  
info@gardena.lv  

Lithuania  
UAB Husqvarna Lietuva  
Ateities pl. 77C  
LT-52104 Kaunas  
info@gardena.lt

Luxembourg  
Magasins Jules Neuberg  
39, rue Jacques Stas  
Luxembourg-Gasperich 2549  
Case Postale No. 12  
Luxembourg 2010  
Phone: (+352) 40 14 01  
api@neuberg.lu  

Mexico  
AFOSA  
Av. Lopez Mateos Sur # 5019  
Col. La Calma 45070  
Zapopan, Jalisco  
Mexico  
Phone: (+52) 33 3818-3434 
icornejo@afosa.com.mx  

Moldova  
Convel S.R.L.  
290A Muncesti Str.  
2002 Chisinau  

Netherlands  
Husqvarna Nederland B.V.  
GARDENA Division 
Postbus 50131  
1305 AC ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 10  
info@gardena.nl  

Neth. Antilles  
Jonka Enterprises N.V.  
Sta. Rosa Weg 196  
P.O. Box 8200  
Curaçao  
Phone: (+599) 9 767 66 55  
pgm@jonka.com  

New Zealand  
Husqvarna New Zealand Ltd.  
PO Box 76-437  
Manukau City 2241  
Phone: (+64) (0) 9 9202410  
support.nz@husqvarna.co.nz  

Norway  
Husqvarna Norge AS  
Gardena Division  
Trøskenveien 36  
1708 Sarpsborg  
info@gardena.no  

Peru  
Husqvarna Perú S.A.  
Jr. Ramón Cárcamo 710  
Lima 1  
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416  
juan.remuzgo@ 
husqvarna.com  

Poland  
Husqvarna  
Poland Spółka z o.o.  
ul. Wysockiego 15 b  
03-371 Warszawa  
Phone: (+48) 22 330 96 00  
gardena@husqvarna.com.pl  

Portugal  
Husqvarna Portugal , SA  
Lagoa - Albarraque  
2635 - 595 Rio de Mouro  
Tel.: (+351) 21 922 85 30  
Fax : (+351) 21 922 85 36  
info@gardena.pt  

Romania  
Madex International Srl  
Soseaua Odaii 117- 123,  
RO 013603 Bucureşti, S1  
Phone: (+40) 21 352.76.03  
madex@ines.ro  

Russia / Россия  
ООО „Хускварна“ 
141400, Московская обл.,  
г. Химки,  
улица Ленинградская,  
владение 39, стр.6  
Бизнес Центр  
„Химки Бизнес Парк“,  
помещение ОВ02_04  
http: //www.gardena.ru   

Serbia  
Domel d.o.o.  
Autoput za Novi Sad bb  
11273 Belgrade  
Phone: (+381) 118 48 88 12  
miroslav.jejina@domel.rs 

Singapore  
Hy-Ray PRIVATE LIMITED 
40 Jalan Pemimpin  
#02-08 Tat Ann Building  
Singapore 577185  
Phone: (+65) 6253 2277  
shiying@hyray.com.sg  

Slovak Republic  
Husqvarna Česko s.r.o.  
Türkova 2319/5b  
149 00 Praha 4 – Chodov  
Bezplatná infolinka: 800 154 044  
servis@sk.husqvarna.com  

Slovenia  
Husqvarna Austria GmbH  
Industriezeile 36  
4010 Linz  
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485  
service.gardena@ 
husqvarnagroup.com  

South Africa  
Husqvarna South Africa (Pty) Ltd  
Postnet Suite 250  
Private Bag X6,  
Cascades, 3202, South Africa  
Phone: (+27) 33 846 9700  
info@gardena.co.za  

Spain  
Husqvarna España S.A.  
Calle de Rivas nº 10  
28052 Madrid  
Phone: (+34) 91 708 05 00  
atencioncliente@gardena.es  

Suriname  
Deto Handelmaatschappij N.V.  
Kernkampweg 72-74  
P.O.Box: 12782  
Paramaribo – Suriname  
South America  
Phone: (+597) 438050  
www.deto.sr  

Sweden  
Husqvarna AB /  
GARDENA Sverige  
Drottninggatan 2  
561 82 Huskvarna Sverige  

Switzerland / Schweiz  
Husqvarna Schweiz AG  
Consumer Products  
Industriestrasse 10  
5506 Mägenwil  
Phone: (+41) (0) 62 887 37 90 
info@gardena.ch  

Turkey  
Dost Bahçe Dış Ticaret 
Mümessillik A.Ş  
Yunus Mah. Adil Sok. No:3  
Ic Kapi No: 1 Kartal  
34873 Istanbul  
Phone: (+90) 216 38 93 939  
info@dostbahce.com.tr  

Ukraine / Україна  
ТОВ «Хускварна Україна» 
вул. Васильківська, 34,  
офіс 204-г  
03022, м. Київ  
Тел. (+38) 0 800 504 804  
info@gardena.ua  

Uruguay  
FELI SA  
Entre Ríos 1083 CP 11800  
Montevideo – Uruguay  
Tel : (+598) 22 03 18 44  
info@felisa.com.uy  

Venezuela  
Corporación Casa y Jardín C.A.  
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB.  
Colinas de Bello Monte.  
1050 Caracas.  
Tlf : (+58) 212 992 33 22  
info@casayjardin.net.ve  
 

 
0000-20.960.00 /0721  
© GARDENA  
Manufacturing GmbH  
D-89070 Ulm 

1254-29.960.14/1120
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Ulm
http://www.gardena.com

40




